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Истоки танка — в народных преданиях и устной поэзии эпохи родового строя. В настоящее время танка культивируется как основная форма японской национальной поэзии. Танка не имеет рифм. Техника этой формы поэзии основана на сочетании пяти- и семисложных стихов с двумя семисложными заключительными стихами.



В глубине в горах
Топчет красный клёна лист
Стонущий олень
Слышу плач его… во мне
Вся осенняя печаль
		Сарумару-даю


На северном берегу,
Где ветер, дыша прибоем,
Летит над грядою гор,
Цветешь ли ты, как бывало,
Шиповник, и в этом году?
		Исикава Такубоку


О, если б на свете 
Вовек не бывало вас
Цветущие вишни! 
Наверно, тогда бы весною
Утешилось сердце моё.
		Аривара Нарихира


Летняя ночь
Густо листвой укрыты
Горные склоны –
Даже сиянье луны
Меркнет под сенью дерев. Летняя луна
		Кагава Кагэки

Сердце моё
Унеслось от меня и скиталось
По вешним горам,
Долгий-долгий день
Оно прожило сегодня.
		Ки-Но Цураюми


Станет с годами
Скала отшлифованной галькой,
Не прерывая
Вечную цепь превращений
В этом изменчивом мире... Непостоянство
		Одзава Роан


Высоко в горах,
За кручами снежных вершин
Нашёл я приют,-
Зимою не видно следов,
Ведущих к лачуге моей...
		Рёкан


Песнь дровосека.
Птичий нестройный щебет.
Ручья журчанье.
Росой омытые травы.
Сосны до самого неба... В горах
		Татибана Акэми


Свирепая буря
С деревьев срывает листву –
Сегодня впервые
Я вспомнил с тоской запоздалой
О красках осеннего сада. Осенняя буря
		Таясу Мунотэкэ

